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PALAVRAS E EXPRESSÕES REFERENTES AO TRABALHO 

PORTUGUÊS – JAPONÊS 
 

Notas:  
 

• Na Língua Japonesa não há acentuação nas palavras, mas existem as sílabas 
tônicas(na Língua Portuguesa apenas uma tônica em cada palavra, mas no Japonês 
podem ocorrer várias na mesma palavra). 

     (Ex: Hashi – Palitinhos para comer e Hashi – Ponte sobre o Rio) 

• Na Língua Japonesa não podemos separar as sílabas como em Português. 
(Ex: Não podemos pronunciar da forma como em Português (Ya-ma-shi-ta) em quatro 

vezes, temos que pronunciar como na escrita do Kanji 山
やま

下
した

(Yama-Shita) em apenas 

duas vezes. 

• 野
や

菜
さい

 - ya.sai : Separação da leitura dos Kanjis por pontos no português e colorido no 

Japonês e são pronunciados por meio de uma única emissão de voz. 

• 相撲
すもう

 : Kanji de leitura especial não se separa, mas são pronunciados por meio de uma 

única emissão de voz. 
• zai.ko : Verde - as sílabas tônicas, são pronunciados com maior intensidade 

sonoras e prolongadas. 
• zu.re : Vermelho - as sílabas tônicas, são pronunciados com maior intensidade 

sonoras e curtas. 
 

Kanji/Furigana Significado Romaji 

1 1 0
ひゃくとう

番
ばん

 
110 – Número de emergência 
(polícia) 

hyakutou.ban 

上
かみ

半
はん

期
き

 
A primeira metade do ano – 
Kamiki 

kami.han.ki 

防
ぼう

湿
しつ

 A prova de umidade bou.shitsu 

下
しも

半
はん

期
き

 
A segunda metade do ano – 
Shimoki 

shimo.han.ki 

蒸
む

し暑
あつ

い Abafado mu.shi.atsu.i 

営
えい

業
ぎょう

中
ちゅう

 
Aberto (restaurantes e outros 
estabelecimentos) 

ei.gyou.tyuu 

受
じゅ

注
ちゅう

 Aceitação da ordem dyu.tyuu 

事
じ

故
こ

 Acidente di.ko 

組
くみ

付
つ

け Acrescentar na montagem kumi.tsu.ke 

砂
さ

糖
とう

 Açúcar sa.tou 

改
かい

造
ぞう

 Adaptação/conversão kai.zou 

粘
ねん

着
ちゃく

 Adesão/colar nen.tyaku 

空
くう

港
こう

 Aeroporto kuu.kou 

派
は

遣
けん

会
がい

社
しゃ

 
Agência do Trabalhador 
Temporário 

ha.ken.gai.sha 

公
こう

共
きょう

職
しょく

業
ぎょう

安
あん

定
てい

所
じょ

 Agência pública de empregos kou.kyou.shoku.gyou.an.tei.sho 
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水
みず

 Água mizu 

調
ちょう

整
せい

 Ajuste tyou.sei 

注
ちゅう

意
い

 Alerta tyuu.i 

投
とう

入
にゅう

 Alimentação/injeção tou.nyuu 

身
しん

長
ちょう

 
Altura (1,75=cento e setenta 
e cinco centimetros) 

shin.tyou 

後
こう

輩
はい

 
Aluno mais novo (em relação 
ao senpai) 

kou.hai 

先
せん

輩
ぱい

 Aluno veterano sen.pai 

黄
き

色
いろ

 Amarelo ki.iro 

環
かん

境
きょう

 Ambiente/meio kan.kyou 

救
きゅう

急
きゅう

車
しゃ

 

Ambulância (119 é o número 
de emergência para chamar 
bombeiro ou ambulância) 

kyuu.kyuu.sha 

暖
あたた

かい Ameno (quentinho) atata.ka.i 

友
とも

達
だち

 Amigo(s) tomo.dati 

鎮
ちん

痛
つう

剤
ざい

 Analgésico tin.tsuu.zai 

分
ぶん

析
せき

 Análise bun.seki 

歩
ある

く Andar aru.ku 

歩
ほ

行
こう

 Andar, caminhar ho.kou 

営
えい

業
ぎょう

年
ねん

度
ど

 Ano fiscal (começa em abril) ei.gyou.nen.do 

異
い

常
じょう

 Anormalidade i.dyou 

抗
こう

生
せい

物
ぶっ

質
しつ

 Antibiótico kou.sei.bus.shitsu 

非
ひ

ピリン系
けい

 Antitérmico hi.pi.ri.n.kei 

年
ねん

金
きん

 Anuidade/Pensão nen.kin 

見
み

栄
ば

え Aparência mi.ba.e 

厚
こう

生
せい

年
ねん

金
きん

 
Aposentadoria (de 

assalariados) 
kou.sei.nen.kin 

学
がく

習
しゅう

 Aprendizagem gaku.shuu 

紹
しょう

介
かい

 Apresentação shou.kai 

適
てき

切
せつ

 Apropriado/próprio teki.setsu 

水
すい

族
ぞく

館
かん

 Aquário sui.zoku.kan 

受
うけ

付
つけ

 Área de Recepção uke.tsuke 

お米
こめ

 Arroz o.kome 

製
せい

品
ひん

 Artigo/produto sei.hin 

バイク用
よう

品
ひん

 Artigos para motos baiku.you.hin 
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自
じ

由
ゆう

席
せき

 Assento não numerado di.yuu.seki 

指
し

定
てい

席
せき

 Assento numerado shi.tei.seki 

喫
きつ

煙
えん

席
せき

 Assento para fumantes kitsu.en.seki 

禁
きん

煙
えん

席
せき

 Assento para não fumantes kin.en.seki 

スタッフ Assistente/equipe su.ta.f.fu 

追
つい

突
とつ

注
ちゅう

意
い

 Atenção para colisão traseira tsui.totsu.tyuu.i 

注
ちゅう

意
い

 Atenção/alerta tyuu.i 

接
せっ

待
たい

 Atendimento de clientes set.tai 

部
ぶ

活
かつ

動
どう

 
Atividades extracurriculares 
da escola 

bu.katsu.dou 

塾
じゅく

 Aulas particulares dyuku 

昇
しょう

給
きゅう

 Aumento salarial shou.kyuu 

自
じ

動
どう

 Automático di.dou 

雪崩
なだれ

 Avalanche nadare 

飛
ひ

行
こう

機
き

 Avião hi.kou.ki 

青
あお

 Azul (verde para semáforos) ao 

払
はら

い出
だ

し Baixa do material em estoque hara.i.da.shi 

乗
の

り換
か

え Baldeação no.ri.ka.e 

露
ろ

天
てん

風
ぶ

呂
ろ

 Banho quente ao ar livre ro.ten.bu.ro 

基
き

礎
そ

 Básico ki.so 

野
や

球
きゅう

 Beisebol ya.kyuu 

自
じ

転
てん

車
しゃ

 Bicicleta di.ten.sha 

乗
じょう

車
しゃ

券
けん

 Bilhete (de trem, por exemplo) dyou.sha.ken 

切
きっ

符
ぷ

 Bilhete/passagem kip.pu 

気
き

泡
ほう

 Bolha ki.hou 

奨
しょう

学
がく

金
きん

 Bolsa de estudos shou.gaku.kin 

消
しょう

防
ぼう

 Bombeiros shou.bou 

ボーナス Bônus bo.o.na.su 

賞
しょう

与
よ

 Bônus shou.yo 

遊
あそ

ぶ Brincar aso.bu 

各
かく

部
ぶ

 
Cada parte (seção/ 
departamento) 

kaku.bu 

箱
はこ

 Caixa hako 

災
さい

害
がい

 
Calamidade/catástrofe/ 
desastre ambiental 

sai.gai 

mailto:dante.tachibana@gmail.com


 

dante.tachibana@gmail.com 
Av. Vicente Ferreira, 745 – Sala 31 – Marilia.SP – Brazil 

14-98147-1705 
4 

暑
あつ

い Calor atsu.i 

配
はい

管
かん

 Canalização/tubulação hai.kan 

空
から

手
て

 Caratê kara.te 

心
しん

臓
ぞう

外
げ

科
か

 Cardiologia shin.zou.gue.ka 

循
じゅん

環
かん

器
き

科
か

 Cardiologia (vascular) dyun.kan.ki.ka 

印
いん

鑑
かん

/判
はん

子
こ

 Carimbo Pessoal in.kan/han.ko 

印
いん

 Carimbo/impressão in 

牛
ぎゅう

肉
にく

 Carne bovina gyuu.niku 

鶏
とり

肉
にく

 Carne de frango tori.niku 

豚
ぶた

肉
にく

 Carne suína buta.niku 

台
だい

車
しゃ

 Carrinho para carga dai.sha 

自
じ

動
どう

車
しゃ

 Carro di.dou.sha 

新
しん

車
しゃ

 Carro novo shin.sha 

中
ちゅう

古
こ

車
しゃ

 Carro usado tyuu.ko.sha 

辞
じ

表
ひょう

 Carta de demissão di.hyou 

名
めい

刺
し

 Cartão de visitas mei.shi 

運
うん

転
てん

免
めん

許
きょ

 carteira de habilitação un.ten.men.kyo 

保
ほ

険
けん

証
しょう

 Carteira do segurado ho.ken.shou 

改
かい

札
さつ

口
ぐち

 Catraca kai.satsu.guti 

携
けい

帯
たい

電
でん

話
わ

 Celular kei.tai.den.wa 

入
にゅう

学
がく

式
しき

 Cerimônia de ingresso escolar nyuu.gaku.shiki 

空
そら

 Céu sora 

お茶
ちゃ

 Chá otya 

班
はん

長
ちょう

 Chefe de equipe han.tyou 

遅
ち

刻
こく

 Chegar atrasado no trabalho ti.koku 

雨
あめ

 Chuva ame 

雹
ひょう

 
Chuva de granizo (com mais 
de cinco milímetros) 

hyou 

霰
あられ

 
Chuva de granizo (com menos 
de cinco milímetros) 

arare 

理
り

科
か

 Ciências ri.ka 

映
えい

画
が

館
かん

 Cinema ei.ga.kan 

美
び

容
よう

整
せい

形
けい

外
げ

科
か

 Cirurgia plástica bi.you.sei.kei.gue.ka 

外
げ

科
か

 Cirurgia-geral gue.ka 
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分
ぶん

類
るい

 Classificação (por tipos) bun.rui 

分
ぶん

別
べつ

 
Classificação (separação por 
classe) 

bun.betsu 

お 客
きゃく

様
さま

 Cliente o.kyaku.sama 

取
とり

引
ひき

先
さき

 Cliente – conexão de negócios tori.hiki.saki 

顧
こ

客
きゃく

 Clientes ko.kyaku 

歯
し

科
か

医
い

院
いん

 Clínica odontológica shi.ka.i.in 

医
い

院
いん

 Clínica/consultório i.in 

内
ない

科
か

 Clínica-geral nai.ka 

貼
はり

付
つ

け Colagem hari.tsu.ke 

値
ね

崩
くず

れ Colapso dos preços ne.kuzu.re 

同
どう

僚
りょう

 Colega/colega de trabalho dou.ryou 

冷
れい

凍
とう

食
しょく

品
ひん

 Comida congelada rei.tou.shoku.hin 

入
にゅう

荷
か

 Compra/entrada nyuu.ka 

錠
じょう

剤
ざい

 Comprimido dyou.zai 

連
れん

絡
らく

 Comunicar ren.raku 

状
じょう

況
きょう

 Condição/situação dyou.kyou 

条
じょう

件
けん

 Condições dyou.ken 

確
かく

認
にん

 Confirmação/verificação kaku.nin 

渋
じゅう

滞
たい

 Congestionamento dyuu.tai 

相
そう

談
だん

役
やく

/顧
こ

問
もん

 Conselheiro sou.dan.yaku/ko.mon 

修
しゅう

理
り

 Conserto shuu.ri 

相
そう

談
だん

 Consultar sou.dan 

消
しょう

費
ひ

者
しゃ

 Consumidor shou.hi.sha 

会
かい

計
けい

 Conta kai.kei 

経
けい

理
り

 Contador kei.ri 

内
ない

容
よう

 Conteúdo/substância nai.you 

雇
こ

用
よう

契
けい

約
やく

 Contrato de trabalho ko.you.kei.yaku 

人
じん

体
たい

 Corpo humano din.tai 

異
い

物
ぶつ

 Corpo ou matéria estranha i.butsu 

本
ほん

体
たい

 Corpo principal hon.tai 

電
でん

流
りゅう

 Corrente elétrica den.ryuu 

走
はし

る Correr hashi.ru 

切
せつ

断
だん

 Corte setsu.dan 
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調
ちょう

理
り

 Cozinhar tyou.ri 

保
ほ

育
いく

園
えん

 Creche ho.iku.en 

医
い

療
りょう

 Cuidados médicos i.ryou 

割
わり

引
びき

クーポン Cupom de desconto wari.biki.cuupon 

履
り

歴
れき

書
しょ

 Currículo ri.reki.sho 

短
たん

期
き

大
だい

学
がく

 
Curso superior de tempo 
reduzido 

tan.ki.dai.gaku 

人
じん

件
けん

費
ひ

 Custo do trabalho din.ken.hi 

キズ Dano/defeito/risco Ki.zu 

破
は

損
そん

 Dano/estrago ha.son 

ホウ・レン・ソウ 
Das palavras: houkoku 

(informação), renraku(contato) e 
soudan(consulta e conselho) 

hou.ren.sou 

納
のう

期
き

 Data de entrega nou.ki 

判
はん

断
だん

 Decisão/conclusão han.dan 

赤
あか

字
じ

 Déficit – resultados negativos aka.di 

変
へん

形
けい

 Deformação hen.kei 

警
けい

察
さつ

署
しょ

 Delegacia de polícia kei.satsu.sho 

解
かい

雇
こ

 Demissão kai.ko 

辞
じ

職
しょく

 Demissão voluntária di.shoku 

総
そう

務
む

部
ぶ

 
Departamento de Assuntos 
Gerais 

sou.mu.bu 

開
かい

発
はつ

部
ぶ

 
Departamento de 
Desenvolvimento 

kai.hatsu.bu 

人
じん

事
じ

部
ぶ

 
Departamento de Recursos 
Humanos 

din.di.bu 

営
えい

業
ぎょう

部
ぶ

 Departamento de vendas ei.gyou.bu 

皮
ひ

膚
ふ

科
か

 Dermatologia hi.fu.ka 

磨
ま

耗
もう

 Desgaste ma.mou 

土
ど

砂
しゃ

災
さい

害
がい

 Deslizamento de terra do.sha.sai.gai 

解
かい

体
たい

 Desmanche/desmonte kai.tai 

出
しゅっ

荷
か

 Despacho/saida shuk.ka 

指
し

定
てい

 Determinado/marcado shi.tei 

参
さん

観
かん

日
び

 Dia de visita dos pais à escola san.kan.bi 

診
しん

断
だん

 Diagnóstico shin.dan 

出
しゅっ

勤
きん

 Dias trabalhados shuk.kin 

辞
じ

書
しょ

 Dicionário di.sho 
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誤
ご

差
さ

 Diferença/erro go.sa 

速
そく

度
ど

落
おと

せ Diminua a velocidade soku.do.oto.se 

退
たい

職
しょく

金
きん

 Dinheiro da aposentadoria Tai.shoku.kin 

右
みぎ

 Direita migui 

取
とり

締
しまり

役
やく

 
Diretor da Empresa/Membro 
do Conselho 

tori.shimari.yaku 

専
せん

務
む

 Diretor executivo sen.mu 

工
こう

場
じょう

長
ちょう

 Diretor presidente da fábrica kou.dyou.tyou 

債
さい

務
む

 Dívida sai.mu 

書
しょ

類
るい

 Documento sho.rui 

資
し

料
りょう

 
Documento/Material 
(Pesquisa) 

shi.ryou 

痛
いた

み Dor ita.mi 

工
こう

事
じ

中
ちゅう

 Em obras kou.di.tyuu 

救
きゅう

急
きゅう

 Emergência kyuu.kyuu 

救
きゅう

急
きゅう

医
い

療
りょう

 Emergência médica kyuu.kyuu.i.ryou 

梱
こん

包
ぽう

 Empacotamento kon.pou 

契
けい

約
やく

社
しゃ

員
いん

 Empregado contratado kei.yaku.sha.in 

終
しゅう

身
しん

雇
こ

用
よう

 Emprego vitalício shuu.shin.ko.you 

人
じん

材
ざい

派
は

遣
けん

会
がい

社
しゃ

 
Empreiteira/empresa de 
recursos humanos 

din.zai.ha.ken.gai.sha 

株
かぶ

式
しき

会
がい

社
しゃ

 Empresa/Corporação kabu.shiki.gai.sha 

親
おや

会
がい

社
しゃ

 Empresa matriz oya.gai.sha 

系
けい

列
れつ

会
がい

社
しゃ

 Empresa subsidiária kei.retsu.gai.sha 

子
こ

会
がい

社
しゃ

 
Empresa subsidiária – 
empresa afiliada 

ko.gai.sha 

企
き

業
ぎょう

 Empresa/companhia ki.gyou 

立
たて

替
かえ

金
きん

 Empréstimo (vale) tate.kae.kin 

押
お

す Empurrar o.su 

箱
はこ

詰
づめ

 Encaixotamento hako.dzume 

洪
こう

水
ずい

 Enchente/inundação kou.zui 

中
ちゅう

学
がっ

校
こう

 Ensino fundamental (ginasial) tyuu.gak.kou 

小
しょう

学
がっ

校
こう

 
Ensino fundamental 
(primário) 

shou.gak.kou 

高
こう

校
こう

 Ensino médio kou.kou 

教
きょう

育
いく

 Ensino/educação kyou.iku 
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晴
は

れ Ensolarado ha.re 

了
りょう

解
かい

 Entendimento ryou.kai 

入
いり

口
ぐち

 Entrada iri.guti 

入
にゅう

力
りょく

 Entrada de força (inserção) nyuu.ryoku 

東
ひがし

口
ぐち

 Entrada leste higashi.guti 

北
きた

口
ぐち

 Entrada norte kita.guti 

西
にし

口
ぐち

 Entrada oeste nishi.guti 

南
みなみ

口
ぐち

 Entrada sul minami.guti 

面
めん

接
せつ

 Entrevista men.setsu 

設
せつ

備
び

 Equipamento setsu.bi 

補
ほ

装
そう

具
ぐ

 Equipamento de proteção ho.sou.gu 

震
しん

度
ど

 

Escala japonesa para 
determinar o grau do 
terremoto (contagem de 0 a 7) 

shin.do 

登
と

山
ざん

 Escalar montanha to.zan 

専
せん

門
もん

学
がっ

校
こう

 Escola profissionalizante sen.mon.gak.kou 

事
じ

務
む

所
しょ

 Escritório di.mu.sho 

営
えい

業
ぎょう

所
しょ

 Escritório ei.gyou.sho 

会
かい

社
しゃ

 Escritório/Empresa kai.sha 

左
ひだり

 Esquerda hidari 

駅
えき

 Estação eki 

駐
ちゅう

車
しゃ

場
じょう

 Estacionamento tyuu.sha.dyou 

前
まえ

向
む

き 駐
ちゅう

車
しゃ

 Estacione de frente mae.mu.ki.tyuu.sha 

状
じょう

態
たい

 Estado/aparência/aspecto dyou.tai 

研
けん

修
しゅう

 Estágio/treinamento ken.shuu 

点
てん

灯
とう

 Estar aceso ten.tou 

ズレ 
Estar deslocado (fora da 
posição) 

zu.re 

見
み

積
つも

り Estimativa mi.tsumo.ri 

在
ざい

庫
こ

 Estoque zai.ko 

道
どう

路
ろ

 Estrada dou.ro 

星
ほし

 Estrela hoshi 

学
がく

生
せい

 Estudante gaku.sei 

防
ぼう

止
し

 Evitar bou.shi 

健
けん

康
こう

診
しん

断
だん

 Exame médico ken.kou.shin.dan 

mailto:dante.tachibana@gmail.com


 

dante.tachibana@gmail.com 
Av. Vicente Ferreira, 745 – Sala 31 – Marilia.SP – Brazil 

14-98147-1705 
9 

重
じゅう

役
やく

/役
やく

員
いん

 Executivo/diretor de empresa dyuu.yaku/yaku.in 

例
れい

 Exemplo rei 

運
うん

動
どう

 Exercicío un.dou 

消
しょう

火
か

器
き

 Extintor de incêndio shou.ka.ki 

余
よ

分
ぶん

 Extra/excesso yo.bun 

端
たん

部
ぶ

 Extremidade tan.bu 

工
こう

場
じょう

 Fábrica kou.dyou 

座
ざ

面
めん

 Face de assentamento za.men 

不
ふ

足
そく

 Falta fu.soku/-bu.soku 

欠
けっ

品
ぴん

 Falta de peça kep.pin 

欠
けっ

勤
きん

 Falta no trabalho kek.kin 

薬
やっ

局
きょく

 Farmácia yak.kyoku 

請
せい

求
きゅう

書
しょ

 Fatura sei.kyuu.sho 

準
じゅん

備
び

中
ちゅう

 

Fechado ou se preparando 
para abrir (restaurantes e 
outros estabelecimentos) 

dyun.bi.tyuu 

決
けっ

算
さん

 
Fechamento de contas do ano 
fiscal 

kes.san 

現
げん

象
しょう

 Fenômeno guen.shou 

冬
ふゆ

休
やす

み Férias de inverno fuyu.yasu.mi 

夏
なつ

休
やす

み Férias de verão natsu.yasu.mi 

有
ゆう

給
きゅう

休
きゅう

暇
か

/有
ゆう

休
きゅう

 

Férias pagas/férias 
remuneradas/licença 
remunerada 

yuu.kyuu.kyuu.ka/yuu.kyuu 

祭
まつ

り Festival matsu.ri 

繊
せん

維
い

 Fibras sen.i 

徹
てつ

夜
や

 Ficar à noite toda tetsu.ya 

支
し

社
しゃ

 Filial shi.sha 

固
こ

定
てい

 Fixo/fixar/estabilizar ko.tei 

柔
じゅう

軟
なん

 Flexível dyuu.nan 

浮
う

き Flutuação u.ki 

緩
ゆる

み Folga yuru.mi 

資
し

源
げん

 Fonte/recursos naturais shi.guen 

骨
こっ

折
せつ

 Fratura óssea kos.setsu 

頻
ひん

度
ど

 Frequência hin.do 
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摩
ま

擦
さつ

 Fricção/atrito ma.satsu 

寒
さむ

い Frio samu.i 

果物
くだもの

 Frutas kudamono 

機
き

能
のう

 Função ki.nou 

作
さ

動
どう

 Funcionamento sa.dou 

稼
か

動
どう

 Funcionamento/operação ka.dou 

運
うん

転
てん

 Funcionar/dirigir un.ten 

従
じゅう

業
ぎょう

員
いん

 Funcionário/Trabalhador dyuu.gyou.in 

派
は

遣
けん

社
しゃ

員
いん

 

funcionário contratado por 
empreiteira ou empresa de 
recursos humanos 

ha.ken.sha.in 

正
せい

社
しゃ

員
いん

 
Funcionário efetivo contratado 
direto pela empresa 

sei.sha.in 

請
うけ

負
おい

労
ろう

働
どう

者
しゃ

 
Funcionário terceirizado 
contratado por empreiteira 

uke.oi.rou.dou.sha 

鋳
ちゅう

造
ぞう

 Fundição tyuu.zou 

治
じ

具
ぐ

/冶
や

具
ぐ

 Gabarito/escantilhão di.gu/ya.gu 

勝
か

つ Ganhar/vencer ka.tsu 

収
しゅう

益
えき

 Ganhos shuu.eki 

消
しょう

化
か

器
き

内
ない

科
か

 Gastroenterologia shou.ka.ki.nai.ka 

部
ぶ

長
ちょう

 Gerente de departamento bu.tyou 

課
か

長
ちょう

 Gerente de Seção ka.tyou 

総
そう

支
し

配
はい

人
にん

 Gerente geral Sou.shi.hai.nin 

体
たい

育
いく

館
かん

 Ginásio de esportes tai.iku.kan 

体
たい

操
そう

 Ginástica/exercícios tai.sou 

運
うん

動
どう

会
かい

 Gincana esportiva da escola un.dou.kai 

産
さん

婦
ふ

人
じん

科
か

 Ginecologia e obstetrícia san.fu.din.ka 

回
かい

転
てん

 Girar/rodar kai.ten 

体
たい

脂
し

肪
ぼう

 Gordura corporal tai.shi.bou 

大
おお

手
て

企
き

業
ぎょう

 Grande empresa oo.te.ki.gyou 

残
ざん

業
ぎょう

 Hora-extra zan.gyou 

早
はや

出
で

 Horário de trabalho mais cedo haya.de 

宿
しゅく

泊
はく

 Hospedagem shuku.haku 

泊
と

まる Hospedar(dormir) to.ma.ru 

病
びょう

院
いん

 Hospital byou.in 

旅
りょ

館
かん

 Hotel de estilo japonês ryo.kan 
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往
おう

復
ふく

 ida e volta(bilhete) ou.fuku 

片
かた

道
みち

 Ida/bilhete de ida kata.miti 

定
てい

年
ねん

/退
たい

職
しょく

 

Idade de aposentadoria – 
geralmente 60 anos/ 
aposentadoria 

tei.nen/tai.shoku 

所
しょ

得
とく

税
ぜい

 Imposto de renda sho.toku.zei 

住
じゅう

民
みん

税
ぜい

 Imposto residencial dyuu.min.zei 

プリンター Impressora purinta- 

火
か

災
さい

 Incêndio ka.sai 

仕
し

掛
か

け Incompleto/em processo shi.ka.ke 

表
ひょう

示
じ

 Indicação hyou.di 

内
ない

定
てい

 

Informação decisiva – Pouco 
antes de fazer contrato de 
trabalho 

nai.tei 

トンネル 情
じょう

報
ほう

 Informações sobre o túnel to.n.ne.ru.dyou.hou 

報
ほう

告
こく

 Informar hou.koku 

英
えい

語
ご

 Inglês ei.go 

初
しょ

期
き

 Inicial sho.ki 

始
し

業
ぎょう

 Início da jornada de trabalho shi.gyou 

注
ちゅう

射
しゃ

 Injeção tyuu.sha 

検
けん

査
さ

 Inspeção ken.sa 

点
てん

検
けん

 Inspeção/verificação ten.ken 

指
し

示
じ

 Instrução/ordem shi.di 

入
にゅう

院
いん

 Internação nyu.in 

電
でん

源
げん

 Interruptor/chave/força den.guen 

挿
そう

入
にゅう

 Introduzir/inserir sou.nyuu 

冬
ふゆ

 Inverno fuyu 

投
とう

資
し

 Investimento too.shi 

項
こう

目
もく

 Item kou.moku 

幼
よう

稚
ち

園
えん

 Jardim de infância you.ti.en 

サッカー選
せん

手
しゅ

 Jogador de futebol sa.k.ka.a.sen.shu 

試
し

合
あい

 Jogo/partida shi.ai 

労
ろう

働
どう

時
じ

間
かん

 Jornada de trabalho rou.dou.di.kan 

柔
じゅう

道
どう

 Judô dyuu.dou 

洗
せん

浄
じょう

 Lavagem sen.dyou 
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豆
とう

乳
にゅう

 Leite de soja tou.nyuu 

牛
ぎゅう

乳
にゅう

 Leite de vaca gyuu.nyuu 

係
かかり

長
ちょう

 
Líder de Grupo/Chefe de 
seção 

kakari.tyou 

制
せい

限
げん

 Limite sei.guen 

清
せい

掃
そう

 Limpeza sei.sou 

日本
にほん

語
ご

 Língua japonesa nihon.go 

国
こく

語
ご

 Língua materna koku.go 

液
えき

体
たい

 Líquido eki.tai 

有
ゆう

機
き

溶
よう

剤
ざい

 Líquido orgânico yuu.ki.you.zai 

本
ほん

 Livro hon 

廃
はい

棄
き

物
ぶつ

 Lixo/material descartado hai.ki.butsu 

避
ひ

難
なん

所
じょ

 Local de refúgio hi.nan.dyo 

店
みせ

 Loja mise 

月
つき

 Lua tsuki 

不
ふ

具
ぐ

合
あい

 Má condição/deformidade fu.gu.ai 

麺
めん

 Macarrão men 

加
か

工
こう

 Manufatura ka.kou 

津
つ

波
なみ

 Maremoto tsu.nami 

算
さん

数
すう

 Matemática san.suu 

原
げん

料
りょう

 Matéria prima guen.ryou 

医
い

者
しゃ

 Médico i.sha 

応
おう

急
きゅう

処
しょ

理
り

 Medidas de emergência ou.kyuu.sho.ri 

測
そく

定
てい

 Medir soku.tei 

月
げっ

謝
しゃ

 Mensalidade gues.sha 

商
しょう

品
ひん

 
Mercadoria /produto (para 
venda) 

shou.hin 

手
て

当
あて

 
Mesada – subsídio como 
abono de família/auxílios 

te.ate 

半
はん

額
がく

 Metade do preço han.gaku 

金
きん

属
ぞく

 Metal kin.zoku 

混
こん

入
にゅう

 Misturar kon.nyuu 

成
せい

型
けい

 Moldagem sei.kei 

金
かな

型
がた

 Molde de metal kana.gata 

組
くみ

立
たて

 Montagem kumi.tate 
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動
うご

く movimentar ugo.ku 

人
じん

事
じ

異
い

動
どう

 

Mudanças de pessoal – mudar 
departamentos dentro de uma 
empresa 

din.di.i.do 

罰
ばっ

金
きん

 Multa bak.kin 

筋
きん

肉
にく

 Músculo kin.niku 

美
び

術
じゅつ

館
かん

 Museu bi.dyutsu.kan 

ムラ 
Não estar uniforme/ 
apresentar diferenças 

mu.ra 

水
すい

泳
えい

 Natação sui.ei 

性
せい

質
しつ

 Natureza/qualidade sei.shitsu 

船
ふね

 Navio fune 

神
しん

経
けい

科
か

 Neurologia shin.kei.ka 

雪
ゆき

 Neve yuki 

正
せい

常
じょう

 Normal sei.dyou 

内
ない

示
じ

 

Notificação não oficial – 
anúncio privado sobre as 
mudanças dentro de uma 
empresa 

nai.di 

新
しん

入
にゅう

社
しゃ

員
いん

 Novo empregado shin.nyuu.sha.in 

新
しん

製
せい

品
ひん

 Novo produto shin.sei.hin 

曇
くも

り Nublado kumo.ri 

品
ひん

番
ばん

 Número do produto hin.ban 

雲
くも

 Nuvem kumo 

資
し

本
ほん

 O capital(valor) shi.hon 

障
しょう

害
がい

物
ぶつ

 O obstáculo/a barreira shou.gai.butsu 

備
び

考
こう

 Observação bi.kou 

発
はっ

生
せい

 Ocorrência has.sei 

求
きゅう

人
じん

 Oferta de emprego kyuu.din 

眼
がん

科
か

 Oftalmologia gan.ka 

油
あぶら

 Óleo abura 

手
しゅ

動
どう

 Operação manual shu.dou 

作
さ

業
ぎょう

 Operação/trabalho sa.gyou 

見
み

積
つもり

書
しょ

 Orçamento mi.tsumori.sho 

発
はっ

注
ちゅう

 Ordem hat.tyuu 

整
せい

形
けい

外
げ

科
か

 Ortopedia sei.kei.gue.ka 
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耳
じ

鼻
び

咽
いん

喉
こう

科
か

 Otorrinolaringologista di.bi.in.kou.ka 

秋
あき

 Outono aki 

卵
たまご

 Ovo tamago 

酸
さん

素
そ

 Oxigênio san.so 

患
かん

者
じゃ

 Paciente/doente kan.dya 

基
き

準
じゅん

 Padrão/critério ki.dyun 

支
し

給
きゅう

 Pagamento shi.kyuu 

時
じ

給
きゅう

 Pagamento por hora di.kyuu 

食
しょく

パン Pão de forma shoku.pan 

お持
も

ち帰
かえ

り Para “viagem” o.mo.ti.kae.ri 

停
てい

止
し

 Parada tei.shi 

非
ひ

常
じょう

停
てい

止
し

 Parada de emergência hi.dyou.tei.shi 

止
と

まれ Pare to.mare 

公
こう

園
えん

 Parque kou.en 

遊
ゆう

園
えん

地
ち

 Parque de diversões yuu.en.ti 

航
こう

空
くう

券
けん

 Passagem aérea kou.kuu.ken 

通
つう

学
がく

路
ろ

 Passagem de estudantes tsuu.gaku.ro 

部
ぶ

品
ひん

 Peça bu.hin 

金
かな

具
ぐ

 Peças de metal kana.gu 

歩
ほ

行
こう

者
しゃ

 Pedestre ho.kou.sha 

小
しょう

児
に

科
か

 Pediatria shou.ni.ka 

注
ちゅう

文
もん

 Pedido tyuu.mon 

魚
さかな

 Peixe sakana 

玉
たま

掛
がけ

 Pendurar em guindaste tama.gake 

民
みん

宿
しゅく

 Pensão min.shuku 

中
ちゅう

小
しょう

企
き

業
ぎょう

 Pequenas e Médias Empresas tyuu.shou.ki.gyou 

負
ま

ける Perder ma.keru 

危
き

険
けん

 Perigo ki.ken 

体
たい

重
じゅう

 Peso tai.dyuu 

市
し

場
じょう

調
ちょう

査
さ

 Pesquisa de marketing shi.dyou.tyou.sa 

担
たん

当
とう

 Pessoa responsável tan.tou 

塗
と

装
そう

 Pintar to.sou 

塗
と

料
りょう

 Pintura/tinta to.ryou 
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点
てん

滅
めつ

 Piscar ten.metsu 

基
き

板
ばん

 Placa de circuito impresso ki.ban 

警
けい

察
さつ

 Polícia/policial kei.satsu 

研
けん

磨
ま

 Polimento ken.ma 

電
でん

極
きょく

 Polos elétricos den.kyoku 

バス停
てい

 Ponto de ônibus basu.tei 

原
げん

点
てん

 Ponto inicial guen.ten 

位
い

置
ち

 Posição/local i.ti 

配
はい

置
ち

 Posicionamento/alocação hai.ti(rraiti) 

海
うみ

 Praia umi 

記
き

入
にゅう

 Preenchimento/registro ki.nyuu 

挟
はさ

む Prender hasa.mu 

段
だん

取
ど

り Preparativo/planejamento dan.do.ri 

社
しゃ

長
ちょう

 Presidente da companhia sha.tyou 

会
かい

長
ちょう

 Presidente do conselho kai.tyou 

圧
あつ

力
りょく

 Pressão atsu.ryoku 

血
けつ

圧
あつ

 Pressão arterial ketsu.atsu 

油
ゆ

圧
あつ

 Pressão hidráulica yu.atsu 

天
てん

気
き

予
よ

報
ほう

 Previsão do tempo ten.ki.yo.hou 

春
はる

 Primavera haru 

工
こう

程
てい

 Processo (de produção) kou.tei 

生
せい

産
さん

 Produção sei.san 

掃
そう

除
じ

用
よう

品
ひん

 Produtos de limpeza sou.di.you.hin 

日
にち

用
よう

雑
ざっ

貨
か

 Produtos de uso diário niti.you.zak.ka 

防
ぼう

災
さい

用
よう

品
ひん

 Produtos para emergência bou.sai.you.hin 

洗
せん

濯
たく

用
よう

品
ひん

 
Produtos para lavagem de 
roupas 

sen.taku.you.hin 

先
せん

生
せい

 Professor sen.sei 

職
しょく

業
ぎょう

 
Profissão/experiência 
profissional 

shoku.gyou 

設
せっ

定
てい

 
Programação/ 
estabelecimento 

set.tei 

予
よ

定
てい

 Programação/planejamento yo.tei 

禁
きん

止
し

 Proibido kin.shi 

横
おう

断
だん

禁
きん

止
し

 Proibido atravessar ou.dan.kin.shi 
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駐
ちゅう

車
しゃ

禁
きん

止
し

 Proibido estacionar tyuu.sha.kin.shi 

進
しん

入
にゅう

禁
きん

止
し

 Proibido o acesso shin.nyuu.kin.shi 

昇
しょう

格
かく

/ 昇
しょう

進
しん

 Promoção shou.kaku/shou.shin 

昇
しょう

進
しん

 Promoção de cargo shou.shin 

栄
えい

転
てん

 
Promoção num posto mais 
elevado 

ei.ten 

割
わり

合
あい

 Proporção/porcentagem/taxa wari.ai 

企
き

画
かく

書
しょ

 Proposta de projeto ki.kaku.sho 

引
ひ

く Puxar hi.ku 

質
しつ

 Qualidade shitsu 

品
ひん

質
しつ

 Qualidade do produto hin.shitsu 

花
はな

火
び

 Queima de fogos de artifício hana.bi 

割
わ

れ Rachadura wa.re 

心
しん

肺
ぱい

蘇
そ

生
せい

法
ほう

 
Reanimação 
cardiorrespiratória 

shin.pai.so.sei.hou 

処
しょ

方
ほう

箋
せん

 Receita médica sho.hou.sen 

領
りょう

収
しゅう

書
しょ

 Recibo ryou.shuu.sho 

容
よう

器
き

 Recipiente you.ki 

減
へ

らす Reduzir he.ra.su 

食
しょく

事
じ

 Refeição/alimentação shoku.di 

食
しょく

堂
どう

 Refeitório shoku.dou 

記
き

録
ろく

 Registro ki.roku 

就
しゅう

業
ぎょう

規
き

則
そく

 Regulamentos de trabalho shuu.gyou.ki.soku 

左
さ

遷
せん

 
Relegação – rebaixamento de 
cargo 

sa.sen 

薬
くすり

 Remédio kusuri 

散
さん

薬
やく

 Remédio em pó san.yaku 

予
よ

約
やく

 Reserva yo.yaku 

樹
じゅ

脂
し

 Resina dyu.shi 

処
しょ

理
り

 Resolução sho.ri 

結
けっ

果
か

 Resultado kek.ka 

原
げん

点
てん

復
ふっ

帰
き

 Retornar ao início guen.ten.fuk.ki 

復
ふっ

帰
き

 Retorno/recuperação fuk.ki 

会
かい

議
ぎ

 Reunião kai.gui 

高
こう

速
そく

道
どう

路
ろ

 Rodovia expressa kou.soku.dou.ro 
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通
とお

り Rua too.ri 

シワ Ruga shi.wa 

出
で

口
ぐち

 Saída de.guti 

非
ひ

常
じょう

口
ぐち

 Saída de emergência hi.dyou.guti 

出
しゅつ

力
りょく

 Saída de força shutsu.ryoku 

早
そう

退
たい

 Saindo cedo do trabalho sou.tai 

塩
しお

 Sal shio 

会
かい

議
ぎ

室
しつ

 Sala de reuniões kai.gui.shitsu 

会
かい

館
かん

 Salão/auditório kai.kan 

月
げっ

給
きゅう

/ 給
きゅう

与
よ

 Salário – Pagamento mensal guek.kyuu/kyuu.yo 

基
き

本
ほん

給
きゅう

 Salário base ki.hon.kyuu 

給
きゅう

料
りょう

 Salário/Remuneração kyuu.ryou 

血
ち

 Sangue ti 

食
しょく

品
ひん

売
う

り
り

場
ば

 Seção de alimentos shoku.hin.u.ri.ba 

秘
ひ

書
しょ

 Secretário(a) hi.sho 

乾
かん

燥
そう

 Secura/aridez kan.sou 

本
ほん

社
しゃ

 Sede da empresa hon.sha 

安
あん

全
ぜん

 Segurança an.zen 

治
ち

安
あん

 Segurança pública ti.an 

保
ほ

険
けん

 Seguro ho.ken 

労
ろう

災
さい

保
ほ

険
けん

 
Seguro contra acidentes de 
trabalho 

rou.sai.ho.ken 

雇
こ

用
よう

保
ほ

険
けん

 Seguro desemprego ko.you.ho.ken 

国
こく

民
みん

保
ほ

険
けん

 Seguro nacional de saúde koku.min.ho.ken 

社
しゃ

会
かい

保
ほ

険
けん

 Seguro social sha.kai.ho.ken 

検
けん

品
ぴん

 Selecionar ken.pin 

信
しん

号
ごう

 Semáforo shin.gou 

半
はん

導
どう

体
たい

 Semi-condutor han.dou.tai 

仕
し

分
わ

け Separação shi.wa.ke 

装
そう

置
ち

 Sistema/instalação sou.ti 

太
たい

陽
よう

 Sol tai.you 

溶
よう

接
せつ

 Solda you.setsu 

下
した

請
う

け 
Subcontratar – trabalho 
subcontratação 

shita.u.ke 

部
ぶ

下
か

 Subordinado bu.ka 
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汚
よご

れ Sujeira yo.gore 

相撲
すもう

 Sumô sumou 

上
じょう

司
し

 
Superior – Chefe ou alguém 
mais acima 

dyou.shi 

職
しょく

制
せい

 Superior hierárquico shoku.sei 

時
じ

刻
こく

表
ひょう

 Tabela de horários di.koku.hyou 

蓋
ふた

 Tampa fu.ta 

手感 Tato shukan 

料
りょう

金
きん

 Taxa ryou.kin 

歩
ぶ

留
ど

まり Taxa de produção (yield rate) bu.do.ma.ri 

商
しょう

品
ひん

回
かい

転
てん

率
りつ

 
Taxa de rotação da 
mercadoria 

shou.hin.kai.ten.ritsu 

特
とっ

急
きゅう

料
りょう

金
きん

 Taxa do trem expresso tok.kyuu.ryou.kin 

技
ぎ

術
じゅつ

 Técnica/especialidade gui.dyutsu 

電
でん

話
わ

 Telefone den.wa 

温
おん

度
ど

 Temperatura on.do 

気
き

温
おん

 Temperatura(ºC) ki.on 

天
てん

気
き

 
Tempo/Condições 
metereológicas 

ten.ki 

大
おお

雨
あめ

 Temporal oo.ame 

温
おん

泉
せん

 Termas/spa on.sen 

端
たん

子
し

 Terminal tan.shi 

地
じ

震
しん

 Terremoto di.shin 

日本
にほん

語
ご

能
のう

力
りょく

試
し

験
けん

 
Teste de proficiência em 
língua japonesa 

nihon.go.nou.ryo.ku.shi.ken 

加
か

硫
りゅう

 Tipo de reação química ka.ryuu 

職
しょく

位
い

 
Título – post ou status dentro 
de uma empresa 

shoku.i 

竜
たつ

巻
まき

 Tornado tatsu.maki 

旋
せん

盤
ばん

 Torno sen.ban 

会
かい

社
しゃ

員
いん

 Trabalhador de empresa kai.sha.in 

事
じ

務
む

員
いん

 Trabalhador de escritório di.mu.in 

派
は

遣
けん

社
しゃ

員
いん

 Trabalhador temporário ha.ken.sha.in 

仕
し

事
ごと

 Trabalho shi.goto 

アルバイト／パート Trabalho de meio período a.ru.ba.i.to/Pa.a.to 

変
へん

身
しん

 Transformação hen.shin 

変
へん

換
かん

 
Transformação/mudança/ 
troca 

hen.kan 
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交
こう

通
つう

 Trânsito kou.tsuu 

搬
はん

送
そう

 Transporte han.sou 

運
うん

搬
ぱん

 Transporte un.pan 

公
こう

共
きょう

交
こう

通
つう

機
き

関
かん

 Transporte público kou.kyou.kou.tsuu.ki.kan 

訓
くん

練
れん

 Treinamento kun.ren 

防
ぼう

災
さい

訓
くん

練
れん

 
Treinamento em caso de 
catástrofes 

bou.sai.kun.ren 

電
でん

車
しゃ

 Trem den.sha 

各
かく

駅
えき

 
Trem comum que para em 
todas as estações 

kaku.eki 

急
きゅう

行
こう

 Trem expresso kyuu.kou 

快
かい

速
そく

 Trem rápido kai.soku 

新
しん

幹
かん

線
せん

 Trem-bala shin.kan.sen 

交
こう

換
かん

 Troca/substituição kou.kan 

台
たい

風
ふう

 Tufão tai.fuu 

観
かん

光
こう

 Turismo kan.kou 

夜
や

勤
きん

 Turno da noite ya.kin 

日
にっ

勤
きん

 Turno do dia nik.kin 

大
だい

学
がく

 Universidade dai.gaku 

私
し

立
りつ

大
だい

学
がく

 Universidade particular shi.ritsu.dai.gaku 

公
こう

立
りつ

大
だい

学
がく

 
Universidade pública do 
município ou província 

kou.ritsu.dai.gaku 

国
こく

立
りつ

大
だい

学
がく

 Universidade pública nacional koku.ritsu.dai.gaku 

泌
ひ

尿
にょう

器
き

科
か

 Urologia hi.nyou.ki.ka 

使
し

用
よう

 Uso/utilização shi.you 

徐
じょ

行
こう

 Vá devagar dyo.kou 

客
きゃく

車
しゃ

 Vagão kyaku.sha 

グリーン車
しゃ

 Vagão especial gu.ri.i.n.sha 

有
ゆう

効
こう

 Válido/efetivo yuu.kou 

黒
くろ

字
じ

 Valor positivo Kuro.di 

蒸
じょう

気
き

 Vapor dyou.ki 

漏
も

れ Vazamento mo.re 

軽
けい

自
じ

動
どう

車
しゃ

 Veículos leves (placa amarela) kei.di.dou.sha 

発
はつ

売
ばい

 Venda hatsu.bai 

営
えい

業
ぎょう

 Vendas ei.gyou 

mailto:dante.tachibana@gmail.com


 

dante.tachibana@gmail.com 
Av. Vicente Ferreira, 745 – Sala 31 – Marilia.SP – Brazil 

14-98147-1705 
20 

換
かん

気
き

扇
せん

 Ventilador kan.ki.sen 

風
かぜ

 Vento kaze 

目
もく

視
し

 Ver a olho nu moku.shi 

夏
なつ

 Verão natsu 

野
や

菜
さい

 Verduras ya.sai 

外
がい

観
かん

 
Verificação da aparência 
externa 

gai.kan 

赤
あか

 Vermelho aka 

着
ちゃく

用
よう

 Vestir tyaku.you 

旅
たび

 Viagem tabi 

出
しゅっ

張
ちょう

 Viagem de negócios shut.tyou 

日
ひ

帰
がえ

り Viagem de um dia hi.gae.ri 

海
かい

外
がい

旅
りょ

行
こう

 Viagem para o exterior kai.gai.ryo.kou 

副
ふく

社
しゃ

長
ちょう

 Vice presidente fuku.sha.tyou 

動
どう

物
ぶつ

園
えん

 Zoológico dou.butsu.en 
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PALAVRAS E EXPRESSÕES REFERENTES AO TRABALHO 

JAPONÊS – PORTUGUÊS 
 

Notas:  
 

• Na Língua Japonesa não há acentuação nas palavras, mas existem as sílabas 
tônicas(na Língua Portuguesa apenas uma tônica em cada palavra, mas no Japonês 
podem ocorrer várias na mesma palavra). 

     (Ex: Hashi – Palitinhos para comer e Hashi – Ponte sobre o Rio) 

• Na Língua Japonesa não podemos separar as sílabas como em Português. 
(Ex: Não podemos pronunciar da forma como em Português (Ya-ma-shi-ta) em quatro 

vezes, temos que pronunciar como na escrita do Kanji 山
やま

下
した

(Yama-Shita) em apenas 

duas vezes. 

• 野
や

菜
さい

 - ya.sai : Separação da leitura dos Kanjis por pontos no português e colorido no 

Japonês e são pronunciados por meio de uma única emissão de voz. 

• 相撲
すもう

 : Kanji de leitura especial não se separa, mas são pronunciados por meio de uma 

única emissão de voz. 
• zai.ko : Verde - as sílabas tônicas, são pronunciados com maior intensidade 

sonoras e prolongadas. 
• zu.re : Vermelho - as sílabas tônicas, são pronunciados com maior intensidade 

sonoras e curtas. 
 

Kanji/Furigana Romaji Significado 
アルバイト／パート a.ru.ba.i.to/Pa.a.to Trabalho de meio período 

油
あぶら

 abura Óleo 

赤
あか

 aka Vermelho 

赤
あか

字
じ

 aka.di Déficit – resultados negativos 

秋
あき

 aki Outono 

雨
あめ

 ame Chuva 

安
あん

全
ぜん

 an.zen Segurança 

青
あお

 ao Azul (verde para semáforos) 

霰
あられ

 arare 
Chuva de granizo (com menos 
de cinco milímetros) 

歩
ある

く aru.ku Andar 

遊
あそ

ぶ aso.bu Brincar 

暖
あたた

かい atata.ka.i Ameno (quentinho) 

暑
あつ

い atsu.i Calor 

圧
あつ

力
りょく

 atsu.ryoku Pressão 

バイク用
よう

品
ひん

 baiku.you.hin Artigos para motos 

罰
ばっ

金
きん

 bak.kin Multa 

バス停
てい

 basu.tei Ponto de ônibus 

mailto:dante.tachibana@gmail.com


 

dante.tachibana@gmail.com 
Av. Vicente Ferreira, 745 – Sala 31 – Marilia.SP – Brazil 

14-98147-1705 
2 

美
び

術
じゅつ

館
かん

 bi.dyutsu.kan Museu 

備
び

考
こう

 bi.kou Observação 

美
び

容
よう

整
せい

形
けい

外
げ

科
か

 bi.you.sei.kei.gue.ka Cirurgia plástica 

ボーナス bo.o.na.su Bônus 

防
ぼう

災
さい

訓
くん

練
れん

 bou.sai.kun.ren 
Treinamento em caso de 
catástrofes 

防
ぼう

災
さい

用
よう

品
ひん

 bou.sai.you.hin Produtos para emergência 

防
ぼう

止
し

 bou.shi Evitar 

防
ぼう

湿
しつ

 bou.shitsu A prova de umidade 

歩
ぶ

留
ど

まり bu.do.ma.ri Taxa de produção (yield rate) 

部
ぶ

品
ひん

 bu.hin Peça 

部
ぶ

下
か

 bu.ka Subordinado 

部
ぶ

活
かつ

動
どう

 bu.katsu.dou 
Atividades extracurriculares 
da escola 

部
ぶ

長
ちょう

 bu.tyou Gerente de departamento 

分
ぶん

別
べつ

 bun.betsu 
Classificação (separação por 
classe) 

分
ぶん

類
るい

 bun.rui Classificação (por tipos) 

分
ぶん

析
せき

 bun.seki Análise 

豚
ぶた

肉
にく

 buta.niku Carne suína 

病
びょう

院
いん

 byou.in Hospital 

大
だい

学
がく

 dai.gaku Universidade 

台
だい

車
しゃ

 dai.sha Carrinho para carga 

段
だん

取
ど

り dan.do.ri Preparativo/planejamento 

出
で

口
ぐち

 de.guti Saída 

電
でん

源
げん

 den.guen Interruptor/chave/força 

電
でん

極
きょく

 den.kyoku Polos elétricos 

電
でん

流
りゅう

 den.ryuu Corrente elétrica 

電
でん

車
しゃ

 den.sha Trem 

電
でん

話
わ

 den.wa Telefone 

耳
じ

鼻
び

咽
いん

喉
こう

科
か

 di.bi.in.kou.ka Otorrinolaringologista 

自
じ

動
どう

 di.dou Automático 

自
じ

動
どう

車
しゃ

 di.dou.sha Carro 

治
じ

具
ぐ

/冶
や

具
ぐ

 di.gu/ya.gu Gabarito/escantilhão 

辞
じ

表
ひょう

 di.hyou Carta de demissão 
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事
じ

故
こ

 di.ko Acidente 

時
じ

刻
こく

表
ひょう

 di.koku.hyou Tabela de horários 

時
じ

給
きゅう

 di.kyuu Pagamento por hora 

事
じ

務
む

員
いん

 di.mu.in Trabalhador de escritório 

事
じ

務
む

所
しょ

 di.mu.sho Escritório 

地
じ

震
しん

 di.shin Terremoto 

辞
じ

書
しょ

 di.sho Dicionário 

辞
じ

職
しょく

 di.shoku Demissão voluntária 

自
じ

転
てん

車
しゃ

 di.ten.sha Bicicleta 

自
じ

由
ゆう

席
せき

 di.yuu.seki Assento não numerado 

人
じん

事
じ

部
ぶ

 din.di.bu 
Departamento de Recursos 
Humanos 

人
じん

事
じ

異
い

動
どう

 din.di.i.do 
Mudanças de pessoal – mudar 
departamentos dentro de uma 
empresa 

人
じん

件
けん

費
ひ

 din.ken.hi Custo do trabalho 

人
じん

体
たい

 din.tai Corpo humano 

人
じん

材
ざい

派
は

遣
けん

会
がい

社
しゃ

 din.zai.ha.ken.gai.sha 
Empreiteira/empresa de 
recursos humanos 

土
ど

砂
しゃ

災
さい

害
がい

 do.sha.sai.gai Deslizamento de terra 

動
どう

物
ぶつ

園
えん

 dou.butsu.en Zoológico 

道
どう

路
ろ

 dou.ro Estrada 

同
どう

僚
りょう

 dou.ryou Colega / colega de trabalho 

徐
じょ

行
こう

 dyo.kou Vá devagar 

条
じょう

件
けん

 dyou.ken Condições 

蒸
じょう

気
き

 dyou.ki Vapor 

状
じょう

況
きょう

 dyou.kyou Condição/situação 

乗
じょう

車
しゃ

券
けん

 dyou.sha.ken 
Bilhete (de trem, por 
exemplo) 

上
じょう

司
し

 dyou.shi 
Superior – Chefe ou alguém 
mais acima 

状
じょう

態
たい

 dyou.tai Estado/aparência/aspecto 

錠
じょう

剤
ざい

 dyou.zai Comprimido 

樹
じゅ

脂
し

 dyu.shi Resina 

受
じゅ

注
ちゅう

 dyu.tyuu Aceitação da ordem 

塾
じゅく

 dyuku Aulas particulares 
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準
じゅん

備
び

中
ちゅう

 dyun.bi.tyuu 
Fechado ou se preparando 
para abrir (restaurantes e 
outros estabelecimentos) 

循
じゅん

環
かん

器
き

科
か

 dyun.kan.ki.ka Cardiologia (vascular) 

柔
じゅう

道
どう

 dyuu.dou Judô 

従
じゅう

業
ぎょう

員
いん

 dyuu.gyou.in Funcionário / Trabalhador 

住
じゅう

民
みん

税
ぜい

 dyuu.min.zei Imposto residencial 

柔
じゅう

軟
なん

 dyuu.nan Flexível 

渋
じゅう

滞
たい

 dyuu.tai Congestionamento 

重
じゅう

役
やく

/役
やく

員
いん

 dyuu.yaku/yaku.in Executivo/diretor de empresa 

映
えい

画
が

館
かん

 ei.ga.kan Cinema 

英
えい

語
ご

 ei.go Inglês 

営
えい

業
ぎょう

 ei.gyou Vendas 

営
えい

業
ぎょう

部
ぶ

 ei.gyou.bu Departamento de vendas 

営
えい

業
ぎょう

年
ねん

度
ど

 ei.gyou.nen.do Ano fiscal (começa em abril) 

営
えい

業
ぎょう

所
しょ

 ei.gyou.sho Escritório 

営
えい

業
ぎょう

中
ちゅう

 ei.gyou.tyuu 
Aberto (restaurantes e outros 
estabelecimentos) 

栄
えい

転
てん

 ei.ten 
Promoção num posto mais 
elevado 

駅
えき

 eki Estação 

液
えき

体
たい

 eki.tai Líquido 

不
ふ

具
ぐ

合
あい

 fu.gu.ai Má condição/deformidade 

不
ふ

足
そく

 fu.soku/-bu.soku Falta 

蓋
ふた

 fu.ta Tampa 

復
ふっ

帰
き

 fuk.ki Retorno/recuperação 

副
ふく

社
しゃ

長
ちょう

 fuku.sha.tyou Vice presidente 

船
ふね

 fune Navio 

冬
ふゆ

 fuyu Inverno 

冬
ふゆ

休
やす

み fuyu.yasu.mi Férias de inverno 

外
がい

観
かん

 gai.kan 
Verificação da aparência 
externa 

学
がく

生
せい

 gaku.sei Estudante 

学
がく

習
しゅう

 gaku.shuu Aprendizagem 

眼
がん

科
か

 gan.ka Oftalmologia 

誤
ご

差
さ

 go.sa Diferença/erro 
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グリーン車
しゃ

 gu.ri.i.n.sha Vagão especial 

外
げ

科
か

 gue.ka Cirurgia-geral 

月
げっ

給
きゅう

/ 給
きゅう

与
よ

 guek.kyuu/kyuu.yo Salário – Pagamento mensal 

原
げん

料
りょう

 guen.ryou Matéria prima 

現
げん

象
しょう

 guen.shou Fenômeno 

原
げん

点
てん

 guen.ten Ponto inicial 

原
げん

点
てん

復
ふっ

帰
き

 guen.ten.fuk.ki Retornar ao início 

月
げっ

謝
しゃ

 gues.sha Mensalidade 

技
ぎ

術
じゅつ

 gui.dyutsu Técnica/especialidade 

牛
ぎゅう

肉
にく

 gyuu.niku Carne bovina 

牛
ぎゅう

乳
にゅう

 gyuu.nyuu Leite de vaca 

派
は

遣
けん

会
がい

社
しゃ

 ha.ken.gai.sha 
Agência do Trabalhador 
Temporário 

派
は

遣
けん

社
しゃ

員
いん

 ha.ken.sha.in 
funcionário contratado por 
empreiteira ou empresa de 
recursos humanos 

晴
は

れ ha.re Ensolarado 

破
は

損
そん

 ha.son Dano/estrago 

配
はい

管
かん

 hai.kan Canalização/tubulação 

廃
はい

棄
き

物
ぶつ

 hai.ki.butsu Lixo/material descartado 

配
はい

置
ち

 hai.ti(rraiti) Posicionamento/alocação 

箱
はこ

 hako Caixa 

箱
はこ

詰
づめ

 hako.dzume Encaixotamento 

判
はん

断
だん

 han.dan Decisão/conclusão 

半
はん

導
どう

体
たい

 han.dou.tai Semi-condutor 

半
はん

額
がく

 han.gaku Metade do preço 

搬
はん

送
そう

 han.sou Transporte 

班
はん

長
ちょう

 han.tyou Chefe de equipe 

花
はな

火
び

 hana.bi Queima de fogos de artifício 

払
はら

い出
だ

し hara.i.da.shi Baixa do material em estoque 

貼
はり

付
つ

け hari.tsu.ke Colagem 

春
はる

 haru Primavera 

発
はっ

生
せい

 has.sei Ocorrência 

挟
はさ

む hasa.mu Prender 
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走
はし

る hashi.ru Correr 

発
はっ

注
ちゅう

 hat.tyuu Ordem 

発
はつ

売
ばい

 hatsu.bai Venda 

早
はや

出
で

 haya.de Horário de trabalho mais cedo 

減
へ

らす he.ra.su Reduzir 

変
へん

換
かん

 hen.kan 
Transformação/mudança/ 
troca 

変
へん

形
けい

 hen.kei Deformação 

変
へん

身
しん

 hen.shin Transformação 

非
ひ

常
じょう

口
ぐち

 hi.dyou.guti Saída de emergência 

非
ひ

常
じょう

停
てい

止
し

 hi.dyou.tei.shi Parada de emergência 

皮
ひ

膚
ふ

科
か

 hi.fu.ka Dermatologia 

日
ひ

帰
がえ

り hi.gae.ri Viagem de um dia 

飛
ひ

行
こう

機
き

 hi.kou.ki Avião 

引
ひ

く hi.ku Puxar 

避
ひ

難
なん

所
じょ

 hi.nan.dyo Local de refúgio 

泌
ひ

尿
にょう

器
き

科
か

 hi.nyou.ki.ka Urologia 

非
ひ

ピリン系
けい

 hi.pi.ri.n.kei Antitérmico 

秘
ひ

書
しょ

 hi.sho Secretário(a) 

左
ひだり

 hidari Esquerda 

東
ひがし

口
ぐち

 higashi.guti Entrada leste 

品
ひん

番
ばん

 hin.ban Número do produto 

頻
ひん

度
ど

 hin.do Frequência 

品
ひん

質
しつ

 hin.shitsu Qualidade do produto 

保
ほ

育
いく

園
えん

 ho.iku.en Creche 

保
ほ

険
けん

 ho.ken Seguro 

保
ほ

険
けん

証
しょう

 ho.ken.shou Carteira do segurado 

歩
ほ

行
こう

 ho.kou Andar, caminhar 

歩
ほ

行
こう

者
しゃ

 ho.kou.sha Pedestre 

補
ほ

装
そう

具
ぐ

 ho.sou.gu Equipamento de proteção 

本
ほん

 hon Livro 

本
ほん

社
しゃ

 hon.sha Sede da empresa 

本
ほん

体
たい

 hon.tai Corpo principal 

星
ほし

 hoshi Estrela 
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報
ほう

告
こく

 hou.koku Informar 

ホウ・レン・ソウ hou.ren.sou 
Das palavras: houkoku 

(informação), renraku (contato) 
e soudan(consulta e conselho) 

1 1 0
ひゃくとう

番
ばん

 hyakutou.ban 
110 – Número de emergência 
(polícia) 

雹
ひょう

 hyou 
Chuva de granizo (com mais 
de cinco milímetros) 

表
ひょう

示
じ

 hyou.di Indicação 

異
い

物
ぶつ

 i.butsu Corpo ou matéria estranha 

異
い

常
じょう

 i.dyou Anormalidade 

医
い

院
いん

 i.in Clínica/ consultório 

医
い

療
りょう

 i.ryou Cuidados médicos 

医
い

者
しゃ

 i.sha Médico 

位
い

置
ち

 i.ti Posição/local 

印
いん

 in Carimbo, impressão 

印
いん

鑑
かん

/判
はん

子
こ

 in.kan/han.ko Carimbo Pessoal 

入
いり

口
ぐち

 iri.guti Entrada 

痛
いた

み ita.mi Dor 

稼
か

動
どう

 ka.dou Funcionamento/operação 

加
か

工
こう

 ka.kou Manufatura 

加
か

硫
りゅう

 ka.ryuu Tipo de reação química 

火
か

災
さい

 ka.sai Incêndio 

勝
か

つ ka.tsu Ganhar/vencer 

課
か

長
ちょう

 ka.tyou Gerente de Seção 

株
かぶ

式
しき

会
がい

社
しゃ

 kabu.shiki.gai.sha Empresa / Corporação 

海
かい

外
がい

旅
りょ

行
こう

 kai.gai.ryo.kou Viagem para o exterior 

会
かい

議
ぎ

 kai.gui Reunião 

会
かい

議
ぎ

室
しつ

 kai.gui.shitsu Sala de reuniões 

開
かい

発
はつ

部
ぶ

 kai.hatsu.bu 
Departamento de 
Desenvolvimento 

会
かい

館
かん

 kai.kan Salão/auditório 

会
かい

計
けい

 kai.kei Conta 

解
かい

雇
こ

 kai.ko Demissão 

改
かい

札
さつ

口
ぐち

 kai.satsu.guti Catraca 

会
かい

社
しゃ

 kai.sha Escritório / Empresa 
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会
かい

社
しゃ

員
いん

 kai.sha.in Trabalhador de empresa 

快
かい

速
そく

 kai.soku Trem rápido 

解
かい

体
たい

 kai.tai Desmanche/desmonte 

回
かい

転
てん

 kai.ten Girar/rodar 

会
かい

長
ちょう

 kai.tyou Presidente do conselho 

改
かい

造
ぞう

 kai.zou Adaptação/conversão 

係
かかり

長
ちょう

 kakari.tyou 
Líder de Grupo / Chefe de 
seção 

各
かく

部
ぶ

 kaku.bu 
Cada parte (seção/ 
departamento). 

各
かく

駅
えき

 kaku.eki 
Trem comum que para em 
todas as estações 

確
かく

認
にん

 kaku.nin Confirmação/verificação 

上
かみ

半
はん

期
き

 kami.han.ki 
A primeira metade do ano – 
Kamiki 

患
かん

者
じゃ

 kan.dya Paciente/doente 

換
かん

気
き

扇
せん

 kan.ki.sen Ventilador 

観
かん

光
こう

 kan.kou Turismo 

環
かん

境
きょう

 kan.kyou Ambiente/meio 

乾
かん

燥
そう

 kan.sou Secura/aridez 

金
かな

型
がた

 kana.gata Molde de metal 

金
かな

具
ぐ

 kana.gu Peças de metal 

空
から

手
て

 kara.te Caratê 

片
かた

道
みち

 kata.miti Ida/bilhete de ida 

風
かぜ

 kaze Vento 

軽
けい

自
じ

動
どう

車
しゃ

 kei.di.dou.sha Veículos leves (placa amarela) 

系
けい

列
れつ

会
がい

社
しゃ

 kei.retsu.gai.sha Empresa subsidiária 

経
けい

理
り

 kei.ri Contador 

警
けい

察
さつ

 kei.satsu Polícia/policial 

警
けい

察
さつ

署
しょ

 kei.satsu.sho Delegacia de polícia 

携
けい

帯
たい

電
でん

話
わ

 kei.tai.den.wa Celular 

契
けい

約
やく

社
しゃ

員
いん

 kei.yaku.sha.in Empregado contratado 

結
けっ

果
か

 kek.ka Resultado 

欠
けっ

勤
きん

 kek.kin Falta no trabalho 

健
けん

康
こう

診
しん

断
だん

 ken.kou.shin.dan Exame médico 

研
けん

磨
ま

 ken.ma Polimento 
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検
けん

品
ぴん

 ken.pin Selecionar 

検
けん

査
さ

 ken.sa Inspeção 

研
けん

修
しゅう

 ken.shuu Estágio/treinamento 

欠
けっ

品
ぴん

 kep.pin Falta de peça 

決
けっ

算
さん

 kes.san 
Fechamento de contas do ano 
fiscal 

血
けつ

圧
あつ

 ketsu.atsu Pressão arterial 

基
き

板
ばん

 ki.ban Placa de circuito impresso 

基
き

準
じゅん

 ki.dyun Padrão/critério 

企
き

業
ぎょう

 ki.gyou Empresa/companhia 

基
き

本
ほん

給
きゅう

 ki.hon.kyuu Salário base 

気
き

泡
ほう

 ki.hou Bolha 

黄
き

色
いろ

 ki.iro Amarelo 

企
き

画
かく

書
しょ

 ki.kaku.sho Proposta de projeto 

危
き

険
けん

 ki.ken Perigo 

機
き

能
のう

 ki.nou Função 

記
き

入
にゅう

 ki.nyuu Preenchimento/registro 

気
き

温
おん

 ki.on Temperatura(ºC) 

記
き

録
ろく

 ki.roku Registro 

基
き

礎
そ

 ki.so Básico 

キズ Ki.zu Dano/defeito/risco 

禁
きん

煙
えん

席
せき

 kin.en.seki Assento para não fumantes 

筋
きん

肉
にく

 kin.niku Músculo 

禁
きん

止
し

 kin.shi Proibido 

金
きん

属
ぞく

 kin.zoku Metal 

切
きっ

符
ぷ

 kip.pu Bilhete/passagem 

北
きた

口
ぐち

 kita.guti Entrada norte 

喫
きつ

煙
えん

席
せき

 kitsu.en.seki Assento para fumantes 

子
こ

会
がい

社
しゃ

 ko.gai.sha 
Empresa subsidiária – 
empresa afiliada 

顧
こ

客
きゃく

 ko.kyaku Clientes 

固
こ

定
てい

 ko.tei Fixo/fixar/estabilizar 

雇
こ

用
よう

保
ほ

険
けん

 ko.you.ho.ken Seguro desemprego 

雇
こ

用
よう

契
けい

約
やく

 ko.you.kei.yaku Contrato de trabalho 
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国
こく

語
ご

 koku.go Língua materna 

国
こく

民
みん

保
ほ

険
けん

 koku.min.ho.ken Seguro nacional de saúde 

国
こく

立
りつ

大
だい

学
がく

 koku.ritsu.dai.gaku Universidade pública nacional 

混
こん

入
にゅう

 kon.nyuu Misturar 

梱
こん

包
ぽう

 kon.pou Empacotamento 

骨
こっ

折
せつ

 kos.setsu Fratura óssea 

工
こう

事
じ

中
ちゅう

 kou.di.tyuu Em obras 

工
こう

場
じょう

 kou.dyou Fábrica 

工
こう

場
じょう

長
ちょう

 kou.dyou.tyou Diretor presidente da fábrica 

公
こう

園
えん

 kou.en Parque 

後
こう

輩
はい

 kou.hai 
Aluno mais novo (em relação 
ao senpai) 

交
こう

換
かん

 kou.kan Troca/substituição 

高
こう

校
こう

 kou.kou Ensino médio 

航
こう

空
くう

券
けん

 kou.kuu.ken Passagem aérea 

公
こう

共
きょう

交
こう

通
つう

機
き

関
かん

 kou.kyou.kou.tsuu.ki.kan Transporte público 

公
こう

共
きょう

職
しょく

業
ぎょう

安
あん

定
てい

所
じょ

 kou.kyou.shoku.gyou.an.tei.sho Agência pública de empregos 

項
こう

目
もく

 kou.moku Ítem 

公
こう

立
りつ

大
だい

学
がく

 kou.ritsu.dai.gaku 
Universidade pública do 
município ou província 

抗
こう

生
せい

物
ぶっ

質
しつ

 kou.sei.bus.shitsu Antibiótico 

厚
こう

生
せい

年
ねん

金
きん

 kou.sei.nen.kin 
Aposentadoria (de 
assalariados) 

高
こう

速
そく

道
どう

路
ろ

 kou.soku.dou.ro Rodovia expressa 

工
こう

程
てい

 kou.tei Processo (de produção) 

交
こう

通
つう

 kou.tsuu Trânsito 

洪
こう

水
ずい

 kou.zui Enchente/inundação 

果物
くだもの

 kudamono Frutas 

組
くみ

立
たて

 kumi.tate Montagem 

組
くみ

付
つ

け kumi.tsu.ke Acrescentar na montagem 

雲
くも

 kumo Nuvem 

曇
くも

り kumo.ri Nublado 

訓
くん

練
れん

 kun.ren Treinamento 

黒
くろ

字
じ

 Kuro.di Valor positivo 

薬
くすり

 kusuri Remédio 
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空
くう

港
こう

 kuu.kou Aeroporto 

客
きゃく

車
しゃ

 kyaku.sha Vagão 

教
きょう

育
いく

 kyou.iku Ensino/educação 

求
きゅう

人
じん

 kyuu.din Oferta de emprego 

急
きゅう

行
こう

 kyuu.kou Trem expresso 

救
きゅう

急
きゅう

 kyuu.kyuu Emergência 

救
きゅう

急
きゅう

医
い

療
りょう

 kyuu.kyuu.i.ryou Emergência médica 

救
きゅう

急
きゅう

車
しゃ

 kyuu.kyuu.sha 
Ambulância (119 é o número 
de emergência para chamar 
bombeiro ou ambulância) 

給
きゅう

料
りょう

 kyuu.ryou Salário/Remuneração 

負
ま

ける ma.keru Perder 

磨
ま

耗
もう

 ma.mou Desgaste 

摩
ま

擦
さつ

 ma.satsu Fricção/atrito 

前
まえ

向
む

き 駐
ちゅう

車
しゃ

 mae.mu.ki.tyuu.sha Estacione de frente 

祭
まつ

り matsu.ri Festival 

名
めい

刺
し

 mei.shi Cartão de visitas 

麺
めん

 men Macarrão 

面
めん

接
せつ

 men.setsu Entrevista 

見
み

栄
ば

え mi.ba.e Aparência 

見
み

積
つも

り mi.tsumo.ri Estimativa 

見
み

積
つもり

書
しょ

 mi.tsumori.sho Orçamento 

右
みぎ

 migui Direita 

民
みん

宿
しゅく

 min.shuku Pensão 

南
みなみ

口
ぐち

 minami.guti Entrada sul 

店
みせ

 mise Loja 

水
みず

 mizu Água 

漏
も

れ mo.re Vazamento 

目
もく

視
し

 moku.shi Ver a olho nu 

ムラ mu.ra 
Não estar uniforme/ 
apresentar diferenças 

蒸
む

し暑
あつ

い mu.shi.atsu.i Abafado 

雪崩
なだれ

 nadare Avalanche 

内
ない

示
じ

 nai.di 
Notificação não oficial – 
anúncio privado sobre as 
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mudanças dentro de uma 
empresa 

内
ない

科
か

 nai.ka Clínica-geral 

内
ない

定
てい

 nai.tei 
Informação decisiva – Pouco 
antes de fazer contrato de 
trabalho 

内
ない

容
よう

 nai.you Conteúdo/substância 

夏
なつ

 natsu Verão 

夏
なつ

休
やす

み natsu.yasu.mi Férias de verão 

値
ね

崩
くず

れ ne.kuzu.re Colapso dos preços 

年
ねん

金
きん

 nen.kin Anuidade / Pensão 

粘
ねん

着
ちゃく

 nen.tyaku Adesão/colar 

日本
にほん

語
ご

 nihon.go Língua japonesa 

日本
にほん

語
ご

能
のう

力
りょく

試
し

験
けん

 nihon.go.nou.ryo.ku.shi.ken 
Teste de proficiência em 
língua japonesa 

日
にっ

勤
きん

 nik.kin Turno do dia 

西
にし

口
ぐち

 nishi.guti Entrada oeste 

日
にち

用
よう

雑
ざっ

貨
か

 niti.you.zak.ka Produtos de uso diário 

乗
の

り換
か

え no.ri.ka.e Baldeação 

納
のう

期
き

 nou.ki Data de entrega 

入
にゅう

院
いん

 nyu.in Internação 

入
にゅう

学
がく

式
しき

 nyuu.gaku.shiki Cerimônia de ingresso escolar 

入
にゅう

荷
か

 nyuu.ka Compra/entrada 

入
にゅう

力
りょく

 nyuu.ryoku Entrada de força (inserção) 

お米
こめ

 o.kome Arroz 

お 客
きゃく

様
さま

 o.kyaku.sama Cliente 

お持
も

ち帰
かえ

り o.mo.ti.kae.ri Para “viagem” 

押
お

す o.su Empurrar 

温
おん

度
ど

 on.do Temperatura 

温
おん

泉
せん

 on.sen Termas/spa 

大
おお

雨
あめ

 oo.ame Temporal 

大
おお

手
て

企
き

業
ぎょう

 oo.te.ki.gyou Grande empresa 

お茶
ちゃ

 otya Chá 

横
おう

断
だん

禁
きん

止
し

 ou.dan.kin.shi Proibido atravessar 

往
おう

復
ふく

 ou.fuku ida e volta(bilhete) 
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応
おう

急
きゅう

処
しょ

理
り

 ou.kyuu.sho.ri Medidas de emergência 

親
おや

会
がい

社
しゃ

 oya.gai.sha Empresa matriz 

プリンター purinta- Impressora 

例
れい

 rei Exemplo 

冷
れい

凍
とう

食
しょく

品
ひん

 rei.tou.shoku.hin Comida congelada 

連
れん

絡
らく

 ren.raku Comunicar 

理
り

科
か

 ri.ka Ciências 

履
り

歴
れき

書
しょ

 ri.reki.sho Currículo 

露
ろ

天
てん

風
ぶ

呂
ろ

 ro.ten.bu.ro Banho quente ao ar livre 

労
ろう

働
どう

時
じ

間
かん

 rou.dou.di.kan Jornada de trabalho 

労
ろう

災
さい

保
ほ

険
けん

 rou.sai.ho.ken 
Seguro contra acidentes de 
trabalho 

旅
りょ

館
かん

 ryo.kan Hotel de estilo japonês 

了
りょう

解
かい

 ryou.kai Entendimento 

料
りょう

金
きん

 ryou.kin Taxa 

領
りょう

収
しゅう

書
しょ

 ryou.shuu.sho Recibo 

作
さ

動
どう

 sa.dou Funcionamento 

作
さ

業
ぎょう

 sa.gyou Operação/trabalho 

サッカー選
せん

手
しゅ

 sa.k.ka.a.sen.shu Jogador de futebol 

左
さ

遷
せん

 sa.sen 
Relegação – rebaixamento de 
cargo 

砂
さ

糖
とう

 sa.tou Açúcar 

災
さい

害
がい

 sai.gai 
Calamidade/catástrofe/desastr
e ambiental 

債
さい

務
む

 sai.mu Dívida 

魚
さかな

 sakana Peixe 

寒
さむ

い samu.i Frio 

産
さん

婦
ふ

人
じん

科
か

 san.fu.din.ka Ginecologia e obstetrícia 

参
さん

観
かん

日
び

 san.kan.bi Dia de visita dos pais à escola 

酸
さん

素
そ

 san.so Oxigênio 

算
さん

数
すう

 san.suu Matemática 

散
さん

薬
やく

 san.yaku Remédio em pó 

正
せい

常
じょう

 sei.dyou Normal 

制
せい

限
げん

 sei.guen Limite 

製
せい

品
ひん

 sei.hin Artigo/produto 
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成
せい

型
けい

 sei.kei Moldagem 

整
せい

形
けい

外
げ

科
か

 sei.kei.gue.ka Ortopedia 

請
せい

求
きゅう

書
しょ

 sei.kyuu.sho Fatura 

生
せい

産
さん

 sei.san Produção 

正
せい

社
しゃ

員
いん

 sei.sha.in 
Funcionário efetivo contratado 
direto pela empresa 

性
せい

質
しつ

 sei.shitsu Natureza/qualidade 

清
せい

掃
そう

 sei.sou Limpeza 

旋
せん

盤
ばん

 sen.ban Torno 

洗
せん

浄
じょう

 sen.dyou Lavagem 

繊
せん

維
い

 sen.i Fibras 

専
せん

門
もん

学
がっ

校
こう

 sen.mon.gak.kou Escola profissionalizante 

専
せん

務
む

 sen.mu Diretor executivo 

先
せん

輩
ぱい

 sen.pai Aluno veterano 

先
せん

生
せい

 sen.sei Professor 

洗
せん

濯
たく

用
よう

品
ひん

 sen.taku.you.hin 
Produtos para lavagem de 
roupas 

接
せっ

待
たい

 set.tai Atendimento de clientes 

設
せっ

定
てい

 set.tei 
Programação/ 
estabelecimento 

設
せつ

備
び

 setsu.bi Equipamento 

切
せつ

断
だん

 setsu.dan Corte 

社
しゃ

会
かい

保
ほ

険
けん

 sha.kai.ho.ken Seguro social 

社
しゃ

長
ちょう

 sha.tyou Presidente da companhia 

試
し

合
あい

 shi.ai Jogo/partida 

指
し

示
じ

 shi.di Instrução/ordem 

市
し

場
じょう

調
ちょう

査
さ

 shi.dyou.tyou.sa Pesquisa de marketing 

仕
し

事
ごと

 shi.goto Trabalho 

資
し

源
げん

 shi.guen Fonte/recursos naturais 

始
し

業
ぎょう

 shi.gyou Início da jornada de trabalho 

資
し

本
ほん

 shi.hon O capital(valor) 

歯
し

科
か

医
い

院
いん

 shi.ka.i.in Clínica odontológica 

仕
し

掛
か

け shi.ka.ke Incompleto/em processo 

支
し

給
きゅう

 shi.kyuu Pagamento 

私
し

立
りつ

大
だい

学
がく

 shi.ritsu.dai.gaku Universidade particular 
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資
し

料
りょう

 shi.ryou 
Documento / Material 
(Pesquisa) 

支
し

社
しゃ

 shi.sha Filial 

指
し

定
てい

 shi.tei Determinado/marcado 

指
し

定
てい

席
せき

 shi.tei.seki Assento numerado 

シワ shi.wa Ruga 

仕
し

分
わ

け shi.wa.ke Separação 

使
し

用
よう

 shi.you Uso/utilização 

下
しも

半
はん

期
き

 shimo.han.ki 
A segunda metade do ano – 
Shimoki 

診
しん

断
だん

 shin.dan Diagnóstico 

震
しん

度
ど

 shin.do 
Escala japonesa para 
determinar o grau do 
terremoto (contagem de 0 a 7) 

信
しん

号
ごう

 shin.gou Semáforo 

新
しん

幹
かん

線
せん

 shin.kan.sen Trem-bala 

神
しん

経
けい

科
か

 shin.kei.ka Neurologia 

進
しん

入
にゅう

禁
きん

止
し

 shin.nyuu.kin.shi Proibido o acesso 

新
しん

入
にゅう

社
しゃ

員
いん

 shin.nyuu.sha.in Novo empregado 

心
しん

肺
ぱい

蘇
そ

生
せい

法
ほう

 shin.pai.so.sei.hou 
Reanimação 
cardiorrespiratória 

新
しん

製
せい

品
ひん

 shin.sei.hin Novo produto 

新
しん

車
しゃ

 shin.sha Carro novo 

身
しん

長
ちょう

 shin.tyou 
Altura (1,75=cento e setenta 
e cinco centimetros) 

心
しん

臓
ぞう

外
げ

科
か

 shin.zou.gue.ka Cardiologia 

塩
しお

 shio Sal 

下
した

請
う

け shita.u.ke 
Subcontratar – trabalho 
subcontratação 

質
しつ

 shitsu Qualidade 

処
しょ

方
ほう

箋
せん

 sho.hou.sen Receita médica 

初
しょ

期
き

 sho.ki Inicial 

処
しょ

理
り

 sho.ri Resolução 

書
しょ

類
るい

 sho.rui Documento 

所
しょ

得
とく

税
ぜい

 sho.toku.zei Imposto de renda 

食
しょく

事
じ

 shoku.di Refeição/alimentação 

食
しょく

堂
どう

 shoku.dou Refeitório 
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職
しょく

業
ぎょう

 shoku.gyou 
Profissão/experiência 
profissional 

食
しょく

品
ひん

売
う

り
り

場
ば

 shoku.hin.u.ri.ba Seção de alimentos 

職
しょく

位
い

 shoku.i 
Título – post ou status dentro 
de uma empresa 

食
しょく

パン shoku.pan Pão de forma 

職
しょく

制
せい

 shoku.sei Superior hierárquico 

消
しょう

防
ぼう

 shou.bou Bombeiros 

障
しょう

害
がい

物
ぶつ

 shou.gai.butsu O obstáculo/a barreira 

小
しょう

学
がっ

校
こう

 shou.gak.kou Ensino fundamental (primário) 

奨
しょう

学
がく

金
きん

 shou.gaku.kin Bolsa de estudos 

消
しょう

費
ひ

者
しゃ

 shou.hi.sha Consumidor 

商
しょう

品
ひん

 shou.hin 
Mercadoria /produto (para 
venda) 

商
しょう

品
ひん

回
かい

転
てん

率
りつ

 shou.hin.kai.ten.ritsu 
Taxa de rotação da 
mercadoria 

消
しょう

火
か

器
き

 shou.ka.ki Extintor de incêndio 

消
しょう

化
か

器
き

内
ない

科
か

 shou.ka.ki.nai.ka Gastroenterologia 

紹
しょう

介
かい

 shou.kai Apresentação 

昇
しょう

格
かく

/ 昇
しょう

進
しん

 shou.kaku/shou.shin Promoção 

昇
しょう

給
きゅう

 shou.kyuu Aumento salarial 

小
しょう

児
に

科
か

 shou.ni.ka Pediatria 

昇
しょう

進
しん

 shou.shin Promoção de cargo 

賞
しょう

与
よ

 shou.yo Bônus 

手
しゅ

動
どう

 shu.dou Operação manual 

出
しゅっ

荷
か

 shuk.ka Despacho/saida 

出
しゅっ

勤
きん

 shuk.kin Dias trabalhados 

手感 shukan Tato 

宿
しゅく

泊
はく

 shuku.haku Hospedagem 

出
しゅっ

張
ちょう

 shut.tyou Viagem de negócios 

出
しゅつ

力
りょく

 shutsu.ryoku Saída de força 

収
しゅう

益
えき

 shuu.eki Ganhos 

就
しゅう

業
ぎょう

規
き

則
そく

 shuu.gyou.ki.soku Regulamentos de trabalho 

修
しゅう

理
り

 shuu.ri Conserto 

終
しゅう

身
しん

雇
こ

用
よう

 shuu.shin.ko.you Emprego vitalício 

速
そく

度
ど

落
おと

せ soku.do.oto.se Diminua a velocidade 
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測
そく

定
てい

 soku.tei Medir 

空
そら

 sora Céu 

相
そう

談
だん

 sou.dan Consultar 

相
そう

談
だん

役
やく

/顧
こ

問
もん

 sou.dan.yaku/ko.mon Conselheiro 

掃
そう

除
じ

用
よう

品
ひん

 sou.di.you.hin Produtos de limpeza 

総
そう

務
む

部
ぶ

 sou.mu.bu 
Departamento de Assuntos 
Gerais 

挿
そう

入
にゅう

 sou.nyuu Introduzir/inserir 

総
そう

支
し

配
はい

人
にん

 Sou.shi.hai.nin Gerente geral 

早
そう

退
たい

 sou.tai Saindo cedo do trabalho 

装
そう

置
ち

 sou.ti Sistema/instalação 

スタッフ su.ta.f.fu Assistente/equipe 

水
すい

泳
えい

 sui.ei Natação 

水
すい

族
ぞく

館
かん

 sui.zoku.kan Aquário 

相撲
すもう

 sumou Sumô 

旅
たび

 tabi Viagem 

体
たい

重
じゅう

 tai.dyuu Peso 

台
たい

風
ふう

 tai.fuu Tufão 

体
たい

育
いく

館
かん

 tai.iku.kan Ginásio de esportes 

体
たい

脂
し

肪
ぼう

 tai.shi.bou Gordura corporal 

退
たい

職
しょく

金
きん

 Tai.shoku.kin Dinheiro da aposentadoria 

体
たい

操
そう

 tai.sou Ginástica/exercícios 

太
たい

陽
よう

 tai.you Sol 

玉
たま

掛
がけ

 tama.gake Pendurar em guindaste 

卵
たまご

 tamago Ovo 

端
たん

部
ぶ

 tan.bu Extremidade 

短
たん

期
き

大
だい

学
がく

 tan.ki.dai.gaku 
Curso superior de tempo 
reduzido 

端
たん

子
し

 tan.shi Terminal 

担
たん

当
とう

 tan.tou Pessoa responsável 

立
たて

替
かえ

金
きん

 tate.kae.kin Empréstimo (vale) 

竜
たつ

巻
まき

 tatsu.maki Tornado 

手
て

当
あて

 te.ate 
Mesada – subsídio como 
abono de família/auxílios 
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定
てい

年
ねん

/退
たい

職
しょく

 tei.nen/tai.shoku 
Idade de aposentadoria – 
geralmente 60 anos/ 
aposentadoria 

停
てい

止
し

 tei.shi Parada 

適
てき

切
せつ

 teki.setsu Apropriado/próprio 

点
てん

検
けん

 ten.ken Inspeção/verificação 

天
てん

気
き

 ten.ki 
Tempo/Condições 
metereológicas 

天
てん

気
き

予
よ

報
ほう

 ten.ki.yo.hou Previsão do tempo 

点
てん

滅
めつ

 ten.metsu Piscar 

点
てん

灯
とう

 ten.tou Estar aceso 

徹
てつ

夜
や

 tetsu.ya Ficar à noite toda 

血
ち

 ti Sangue 

治
ち

安
あん

 ti.an Segurança pública 

遅
ち

刻
こく

 ti.koku Chegar atrasado no trabalho 

鎮
ちん

痛
つう

剤
ざい

 tin.tsuu.zai Analgésico 

泊
と

まる to.ma.ru Hospedar(dormir) 

止
と

まれ to.mare Pare 

トンネル 情
じょう

報
ほう

 to.n.ne.ru.dyou.hou Informações sobre o túnel 

塗
と

料
りょう

 to.ryou Pintura/tinta 

塗
と

装
そう

 to.sou Pintar 

登
と

山
ざん

 to.zan Escalar montanha 

特
とっ

急
きゅう

料
りょう

金
きん

 tok.kyuu.ryou.kin Taxa do trem expresso 

友
とも

達
だち

 tomo.dati Amigo(s) 

通
とお

り too.ri Rua 

投
とう

資
し

 too.shi Investimento 

取
とり

引
ひき

先
さき

 tori.hiki.saki Cliente – conexão de negócios 

鶏
とり

肉
にく

 tori.niku Carne de frango 

取
とり

締
しまり

役
やく

 tori.shimari.yaku 
Diretor da Empresa/Membro 
do Conselho 

投
とう

入
にゅう

 tou.nyuu Alimentação/injeção 

豆
とう

乳
にゅう

 tou.nyuu Leite de soja 

津
つ

波
なみ

 tsu.nami Maremoto 

追
つい

突
とつ

注
ちゅう

意
い

 tsui.totsu.tyuu.i Atenção para colisão traseira 

月
つき

 tsuki Lua 
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通
つう

学
がく

路
ろ

 tsuu.gaku.ro Passagem de estudantes 

着
ちゃく

用
よう

 tyaku.you Vestir 

調
ちょう

理
り

 tyou.ri Cozinhar 

調
ちょう

整
せい

 tyou.sei Ajuste 

中
ちゅう

学
がっ

校
こう

 tyuu.gak.kou Ensino fundamental (ginasial) 

注
ちゅう

意
い

 tyuu.i Atenção/alerta 

中
ちゅう

古
こ

車
しゃ

 tyuu.ko.sha Carro usado 

注
ちゅう

文
もん

 tyuu.mon Pedido 

注
ちゅう

射
しゃ

 tyuu.sha Injeção 

駐
ちゅう

車
しゃ

場
じょう

 tyuu.sha.dyou Estacionamento 

駐
ちゅう

車
しゃ

禁
きん

止
し

 tyuu.sha.kin.shi Proibido estacionar 

中
ちゅう

小
しょう

企
き

業
ぎょう

 tyuu.shou.ki.gyou Pequenas e Médias Empresas 

鋳
ちゅう

造
ぞう

 tyuu.zou Fundição 

浮
う

き u.ki Flutuação 

動
うご

く ugo.ku movimentar 

請
うけ

負
おい

労
ろう

働
どう

者
しゃ

 uke.oi.rou.dou.sha 
Funcionário terceirizado 
contratado por empreiteira 

受
うけ

付
つけ

 uke.tsuke Área de Recepção 

海
うみ

 umi Praia 

運
うん

動
どう

 un.dou Exercicío 

運
うん

動
どう

会
かい

 un.dou.kai Gincana esportiva da escola 

運
うん

搬
ぱん

 un.pan Transporte 

運
うん

転
てん

 un.ten Funcionar/dirigir 

運
うん

転
てん

免
めん

許
きょ

 un.ten.men.kyo carteira de habilitação 

割
わ

れ wa.re Rachadura 

割
わり

合
あい

 wari.ai Proporção/porcentagem/taxa 

割
わり

引
びき

クーポン wari.biki.cuupon Cupom de desconto 

夜
や

勤
きん

 ya.kin Turno da noite 

野
や

球
きゅう

 ya.kyuu Beisebol 

野
や

菜
さい

 ya.sai Verduras 

薬
やっ

局
きょく

 yak.kyoku Farmácia 

余
よ

分
ぶん

 yo.bun Extra/excesso 

汚
よご

れ yo.gore Sujeira 

予
よ

定
てい

 yo.tei Programação/planejamento 
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予
よ

約
やく

 yo.yaku Reserva 

容
よう

器
き

 you.ki Recipiente 

溶
よう

接
せつ

 you.setsu Solda 

幼
よう

稚
ち

園
えん

 you.ti.en Jardim de infância 

油
ゆ

圧
あつ

 yu.atsu Pressão hidráulica 

雪
ゆき

 yuki Neve 

緩
ゆる

み yuru.mi Folga 

遊
ゆう

園
えん

地
ち

 yuu.en.ti Parque de diversões 

有
ゆう

機
き

溶
よう

剤
ざい

 yuu.ki.you.zai Líquido orgânico 

有
ゆう

効
こう

 yuu.kou Válido/efetivo 

有
ゆう

給
きゅう

休
きゅう

暇
か

/有
ゆう

休
きゅう

 yuu.kyuu.kyuu.ka/yuu.kyuu 
Férias pagas/férias 
remuneradas/ licença 
remunerada 

座
ざ

面
めん

 za.men Face de assentamento 

在
ざい

庫
こ

 zai.ko Estoque 

残
ざん

業
ぎょう

 zan.gyou Hora-extra 

ズレ zu.re 
Estar deslocado (fora da 
posição) 
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